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Пояснительная записка.

Данное пособие предназначено для студентов, изучающих курсы «Основы науки о литературе» или «Введение в теорию литературы». Оно может быть использовано и преподавателями средней школы при подготовке уроков со значительным присутствием теоретического материала. Сложность материала курса, его новизна для студентов вызывают ряд проблем с восприятием материала и конспектированием лекций. Данное пособие помогает студентам в восприятии   курса, предлагая им краткую основу практически всех лекционных тем.
Кроме кратких конспектов лекций, в пособии помещен перечень литературоведческих терминов, значение которых студенты должны самостоятельно отыскать в различных литературоведческих словарях и справочниках. Также в пособие включен список литературы для конспектирования при изучении отдельных тем. 
I. Краткие конспекты лекций.
Литературоведение среди других наук.

Литературоведение в современном понимании – сравнительно молодая наука. Современное литературоведение сложилось как система наук об искусстве слова, которые родились на границе других научных дисциплин.

Лингвистика (наука о языке) => стилистика => поэтика (наука об особенностях художественного слова). Чем стилистика в литературоведении отличается от стилистики в лингвистике.

История => история художественной культуры => история литературы. Что входит в состав истории литературы? Изучение отдельных произведений, изучение творчества отдельных писателей. Изучение отдельных литературных школ, направлений, течений, стилей. Изучение литературных эпох. Изучение общих закономерностей литературного развития. Содержанием истории литературы является эволюция художественных форм в связи с изменением художественного идеала и представлений о художественном содержании.

Философия=> эстетика => теория литературы. Теория литературы –  это наука о специфике художественной литературы как искусства. Основные категории литературоведения.

История возникновения теории литературы, истории литературы, поэтики и стилистики.


Возможности расширения границ литературоведения на стыке с психологией, социологией и т.д. Методы литературоведения, объединяющие его с другими науками: наблюдение, сравнение, анализ, синтез (обобщение). Литературоведение и точные науки. Использование математических методов при изучении стихотворной речи или лексического состава произведений писателя.
Текстология, стиховедение  и другие служебные литературоведческие дисциплины.

Литература к теме:
1. Г.О. Винокур. Об изучении языка литературных произведений.
2. Л.Я. Гинзбург. Разговор о литературоведении. // Лидия Гинзбург. О старом и новом. Л., 1982.

3. А.П. Скафтымов. К вопросу о соотношении теоретического и исторического рассмотрения в истории литературы. // А.П. Скафтымов. Поэтика художественного произведения. М., 2007.
Структура литературоведения. Теория литературы, история литературы, поэтика.


Литературоведение – система наук о литературе. Теория литературы, история литературы, поэтика.

Что такое «теория литературы»? Литературу можно рассматривать как совокупность художественных произведений, которые существуют одновременно. Тогда, естественно, возникают вопросы: что общего у этих произведений и чем они отличаются? Т.е. мы обращаемся к общим принципам и закономерностям словесного художественного творчества.  Этим занимается теория литературы. Книга Б.В. Томашевского «Теория литературы (Поэтика)» - классический труд по теории литературы. Его разделы и главы: «Речь художественная и речь практическая», «поэтическая лексика», «Поэтическая семантика», «Поэтический синтаксис», «Стих и проза», «Фабула и сюжет», «Герой», «Литературные жанры» и т.д. Всё это и есть предмет теории литературы. 

Но литературу можно рассматривать и как последовательность произведений, располагающихся в хронологическом порядке и выступающих составными элементами литературного исторического процесса. При этом нас интересует как анализ конкретного произведения, как творчество отдельного писателя, так и сама литературная эволюция, процесс развития литературы (изменения литературного языка, переход от одних жанров к другим, изменения литературных героев, различные стороны жизни, к которым обращается литература, изменения в композиционном строе произведений). Это и есть сфера истории литературы. 
Интерпретация (истолкование) литературного произведения. «Мой Пушкин» Цветаевой и «свой Пушкин» литературной науки. Способность вживания, проникновения в дух минувшей эпохи. В то же время произведение ведёт свою в определённой степени независимую от общественных процессов и даже от воли автора жизнь. Важно не только – что хотел сказать автор, но и что сказал он нам, людям другой эпохи. Относительно полное значение произведения, его смысл выявляется как итог значений, которые открывали в произведении как современники, так и читатели, критики, учёные последующих эпох. «Вечные спутники» и литература потока, массовая литература. 

Связь теории и истории литературы. 

Поэтика. Поэтика, опираясь на основные выводы теории литературы, изучает систему средств выражения, которыми пользуется литература. Иначе говоря, поэтика изучает слово в его эстетической функции. Поэтика возникла из потребности осмысления практики поэтов с тем, чтобы обучать поэтическому делу по образцам. Поэтики нормативные и поэтики аналитические.

Вспомогательные дисциплины литературоведения: текстология, стиховедение.  Текстология – это критическое изучение текста писателя (рукописного или печатного), установление правильного или, как часто говорят, канонического текста произведения и издание этого текста, изучение истории текста и тем самым, на основе этой истории, самого произведения, истории его создания. Что такое – канонический текст произведения? Почему текст произведения нуждается в критическом изучении? Изучение истории создания произведения как путь к его научной интерпретации.
Литература к теме:

1. В.М. Жирмунский. Введение в литературоведение. Курс лекций. Лекции 1 и 2.

2. Б.В. Томашевский. Краткий курс поэтики. Введение. М., 2006.              
Природа искусства. Специфика литературы. Литература как искусство слова.


Происхождение искусства из магии, религии, разного рода обрядов, связь искусства с трудом и бытом человека.


Практическая бесполезность произведения искусства.


Острое, напряжённое переживание жизни как источник искусства. Рождение искусства из некоего излишка жизненных сил.


Искусство как игра сущностных человеческих сил. Условность искусства и условность в искусстве: разделение театрального помещения на зрительный зал и сцену, двухмерность живописного полотна, отсутствие повествователя в эпическом произведении.

Вымысел в художественном творчестве. Творчество и свобода.


Связь искусства с человеческим сознанием, образом мира у человека. Искусство не отражение, а моделирование жизни. Художественное произведение как носитель смысла, художественной идеи. Целостность произведения искусства.

Особенности интерпретации художественного произведения.


Эстетика прекрасного и эстетика безобразного.

Материалом произведений художественной литературы в отличие от других видов искусства являются язык, речь, слово, т.е. то, что принадлежит всем, не является специфическим художественным средством. В художественной литературе отсутствует непосредственное чувственное восприятие художественного образа. Е.А. Баратынский, «Всё мысль да мысль…».

Двусторонний характер слова. Материальная (звуковая) оболочка и значение. Значение – структурный элемент слова и человеческого сознания, а означаемое – явление окружающего мира. Отношение между ними в науке. Отношение между ними в быту. Отношение между ними в художественной литературе. Символизм слова. К. Бальмонт, «Уходящие тени». Искусство интерпретации. 


Три функции речи: коммуникативная, экспрессивная, эстетическая.


Всякое произведение художественной литературы есть определённый словесный ряд, ряд языковых единиц: слов, словосочетаний, предложений и т.д. Но за этим словесным рядом – художественная действительность: образы, герои, события, переживания. Большая субъективность восприятия произведений литературы по сравнению с другими искусствами. 


Какие слова мы выбираем? Лермонтов «Завещание». Что делает эти слова эстетическим явлением? Стихотворная форма, т.е. стихотворный размер, рифма, строфа, поэтическая интонация.  Их «бесполезность», принадлежность исключительно сфере эстетического. 

Особая эмоциональность художественной речи.

В.Б. Шкловский о двух языках – поэтическом (языке словесного искусства) и прозаическом (наука и быт). «Древнейшим поэтическим творчеством человека было творчество слов». «Только создание новых форм искусства может возвратить человеку переживание мира, воскресить вещи и убить пессимизм». «Язык поэзии – это язык не понятный, а (по крайней мере часто) язык полупонятный». «Самовитое» слово. Связь поэзии с мифом и обрядом, колдовством.


Учение А. Потебни о внутренней форме слова. Внутренняя форма слова как его ближайшее этимологическое значение: чёрт – черта – чернила – чёрный; облако – обволакивать; город – огород. Её актуализация в художественной речи.


Роль организации материала в эстетическом восприятии, роль ощущения условности. Связь литературного творчества с миром вымысла и воображения.

Внимание к самому знаку, к звуковой форме слова, к синтаксическому строению фразы. 
Литература к теме:

       1. М.М. Бахтин. Язык в художественной литературе. М.М. Бахтин. Собрание сочинений в семи томах. Т. 5. М., 1996.


2. Ю.М. Лотман. О содержании и структуре понятия «художественная литература». // Ю.М. Лотман. Избранные статьи в трёх томах. Том I. Таллинн. !992.
3.  Ю.М. Лотман. Условность в искусстве. // Ю.М. Лотман. Избранные статьи в трёх      томах. Том III. Таллинн. !993.

4. Ю.М. Лотман. Лекции по структуральной поэтике. Гл. 1. Некоторые вопросы общей теории искусства. // Ю.М. Ломан и тартуско-московская семиотическая школа. М., 1994.

5. Шкловский В.Б. Воскрешение слова. Искусство как приём. // Виктор Шкловский. Гамбургский счёт. М., 1990.
Художественное время и художественное пространство. Их особенности в литературных произведениях.


Художественное время и художественное пространство – это категории, при обращении к которым становится особенно очевидна условность искусства. Условность художественного времени и пространства ощущается на фоне реальных времени и пространства. Художественное время и пространство в театральном искусстве.

Пространственные искусства: живопись, архитектура и т.д. Временные искусства: музыка. 

Условность художественного времени и пространства в произведениях литературы. (Пушкин, «Пиковая дама», как Герман попадает в дом графини). Понятие хронотопа.
Художественное время в литературных произведениях.


Художественное время – это время, как оно изображается в художественном произведении. Значение этой категории в литературном произведении. Время писателя, время читателя и внутреннее время книги. Время в литературном произведении – субъект, объект и орудие изображения. 

Особенности художественного времени в литературном произведении : оно дискретно (прерывисто), протекает с разной скоростью, конечно, может быть последовательным и непоследовательным, протекать в разных направлениях.

Время в «Илиаде», время в «Жизни и мнениях Тристама Шенди, джентельмена» Л. Стерна. Игра писателя художественным временем. Как писатель замедляет или убыстряет время в произведении? Сцена дуэли в «Евгении Онегине». Время в классицистической драме. Время в первой половине «Преступления и наказания».

Субъективное время в литературном произведении. Время Ильи Ильича Обломова и время Штольца в «Обломове». Герой и время в авантюрном романе.


Художественное время в литературном произведении измеряется событиями, их плотностью, соотнесённостью и последовательностью. Где нет событий, там нет и времени. Что есть событие в художественном произведении?


Индивидуальное время писателя – Достоевский, Тургенев.

Художественное пространство в литературных произведениях.


Художественное пространство – это модель мира данного автора или данного произведения, выраженная на языке пространственных представлений.


Художественное пространство в литературном произведении может быть неподвижным и замкнутым или динамичным и открытым, пустым, полым или насыщенным, цельным или дискретным. У него могут быть ясно обозначенные границы, и оно может быть безграничным. У художественного пространства может быть центр или этот центр может отсутствовать.

Писатели с преобладанием внимания к временным или пространственным отношениям. Пушкин и Гоголь, Толстой и Достоевский.
Литература к теме:

1. М.М. Бахтин. Формы времени и хронотопа в романе.
2. М. Виролайнен. Речь и молчание. СПб. 2003. Замкнутый мир. 3. Мифы города в мире Гоголя.

3. Д.С. Лихачёв. «Поэтика древнерусской литературы». Гл.IV. Поэтика художественного времени. Художественное время в фольклоре.

4. Д.С. Лихачёв. «Поэтика древнерусской литературы». Гл.IV. Поэтика художественного времени. «Летописное время» у Достоевского.

5. Д.С. Лихачёв. «Поэтика древнерусской литературы». Гл.V. Поэтика художественного пространства.

6. Ю.М. Лотман. Художественное пространство в прозе Гоголя.

7. Борис Успенский. «Поэтика композиции». Гл. 3. «Точка зрения» в плане пространственно-временной характеристики.

Точка зрения и формы повествования в произведениях словесного искусства.
Проблема точки зрения в произведениях искусства. Точка зрения в других искусствах – живопись, кино, скульптура, архитектура.

Точка зрения в литературе. Слово и точка зрения. Слово как носитель точки зрения, ибо оно кому-то принадлежит. Чьё это слово? Связь точки зрения в художественной литературе с авторским отношением, оценкой, пониманием действительности. 

Форма повествования и её связь с  точкой зрения в художественной литературе. Различные формы повествования. 

Повествование от третьего лица:
 а) объективное, безличное повествование. Автор выступает в роли творца художественного мира. В этом мире ему всё известно и открыто. Он невидимо существует в своём творении, его точка зрения выражается только в целом произведения. Но прямо он внутри этого мира не присутствует, словом не выражает своей оценки. «Илиада» Гомера, романы Гончарова, «Медный всадник» Пушкина;
б) объективное повествование, где точка зрения сдвинута в сторону одного из героев. Мы смотрим на происходящее его глазами. Достоевский, «Преступление и наказание»;

в) повествование без прямого присутствия автора в тексте, но точка зрения автора выражена с помощью комментария к происходящим событиям. Л.Н. Толстой, «Война и мир».


Повествование от первого лица. Повествование от «Я» - для него характерно прямое присутствие повествователя в тексте – выражение его чувств, переживаний, оценок, комментария к происходящему, прямое обращение к читателю. Чаще всего писатель прибегает к этой форме повествования для того, чтобы создать иллюзию непридуманности, подлинности. Такое повествование часто имеет форму дневника («Журнал Печорина» у Лермонтова), воспоминаний («Капитанская дочка» Пушкина) или переписки.


Кто же этот «я», от имени которого ведётся повествование?

а) сам автор, рассказывающий о том, что происходило с ним или на его глазах. При этом в произведении складывается образ автора. Точка зрения автора и повествователя в этом случае, естественно, совпадают. И.С. Тургенев, «Записки охотника»;

б) герой произведения, чаще всего главный, вымышленный персонаж. При этом чаще всего существует временная дистанция между повествованием и событием. А значит, и дистанция, несовпадение точек зрения действующего героя и его же в роли повествователя. «Ася» Тургенева, «В дурном обществе» Короленко. Кругозор повествователя ограничен тем, что может знать этот герой. Точка зрения повествователя в этом случае никогда полностью не совпадает с точкой зрения автора. Отношения между героем – повествователем и автором произведения выражаются с помощью речи. Чем ближе речь героя к правильной, литературной речи, тем ближе точки зрения автора и повествователя. Чем больше расходятся нормы литературного языка и речь повествователя, тем отчуждённее выглядит точка зрения автора. Н.В. Гоголь и М.М. Зощенко;
в) вымышленный персонаж, который является не участником, а свидетелем, повествователем и комментатором событий, хроникёром. Достоевский, «Бесы». Соотношение его точки зрения с точкой зрения автора. Форма сказа. Установка на устную речь. «Левша» Лескова. Приём литературной маски. Гоголь, «Повесть о том, как поссорились Иван Иванович с Иваном Никифоровичем».


Возможность изменения формы повествования в пределах одного произведения.
Литература к теме:

1. Г.А. Гуковский. Реализм Гоголя. М. – Л. 1959. Глава II. «Миргород». 4.Рассказчик в «Миргороде». Глава III. Петербургские повести. 6. Рассказчик в петербургских повестях.

2. Ю.В. Манн. Постигая Гоголя. М., 2005. Часть первая. «На подступах». Глава первая. Кто рассказывает историю ссоры Ивана Ивановича с Иваном Никифоровичем. ( То же в книге: Ю.В. Манн. Смелость изобретения. М., 1975.)
3. Б.М. Эйхенбаум. Лесков и современная проза. // Б. Эйхенбаум. О литературе. М., 1987.
Истории национальных литератур, сравнительное и общее литературоведение.

История литературы. О какой литературе идёт речь? В первую очередь история национальных литератур (польской, английской, китайской и т.д.). 

Первые объекты историко-литературного подхода – это античная литература и фольклор. Обнаружение общих явлений в устном народном творчестве разных стран. Выработка сравнительного метода в литературоведении. Сравнение как способ выявить общее и различное в литературе разных народов, разных литературных эпох, разных писателей. В.М. Жирмунский о сравнительном методе: «… сравнение, т.е. установление сходств и различий между историческими явлениями и историческое их объяснение, представляет, как мне кажется, обязательный элемент всякого исторического исследования. Сравнение не уничтожает специфики изучаемого явления (индивидуальной, национальной, исторической); напротив, только с помощью сравнения, т.е. установления  сходств и различий, можно точно определить, в чём заключается эта специфика. …согласно меткой формулировке Шевырёва …: «Всякий предмет в одиночестве никак не может быть ясен и определён, если нет других предметов для сравнения».  Но путь научного исследования ведёт от простого  сопоставления, констатирующего сходства и различия, к их историческому объяснению». (В.М. Жирмунский. Проблемы сравнительно-исторического изучения литератур. // В.М. Жирмунский. Сравнительное литературоведение. Ленинград.1979. С. 66 - 67). 

 Выявление различий в стадиальном развитии национальных литератур. Литература Просвещения зарождается в Англии. Франция следует за Англией. А потом просветительские идеи и связанные с ними художественные формы подхватывает германская литература. Но наиболее ярко Просвещение проявило себя именно во Франции. Не только Россия, но и многие другие европейские страны испытали сильнейшее воздействие именно французского просвещения (Вольтер, Руссо, Монтескье, другие энциклопедисты). А вот романтизму вся Европа, и не только Европа будет учиться у Германии и Англии.


Возникла необходимость не только установить факты общности и различия в историко-литературном процессе разных народов, но и объяснить эти факты, выявленные сравнительным анализом. Факты сходства и теория заимствований. В.М. Жирмунский – крупнейший русский филолог XX века, специалист в области сравнительного литературоведения. Жирмунский о заимствованиях и влиянии: «Ни одна великая национальная литература не развивалась вне живого и творческого взаимодействия с литературами других народов, и те, кто думает возвысить свою родную литературу, утверждая, будто она выросла исключительно на местной национальной почве, тем самым обрекают её даже не на «блестящую изоляцию», а на провинциальную узость  и «самообслуживание» (там же, с. 71). Что и почему влияет? «… в литературе, которая созревает для того, чтобы воспринять какое-либо литературное влияние, должны возникнуть на основании собственного опыта какие-то «встречные течения», которые делают влияние возможным и необходимым». «…заимствованный образец никогда не заимствуется механически, просто как подражание, как механическое воспроизведение, но является сложным творческим процессом, при котором заимствование переосмысляется, трансформируется или даже преодолевается на основе собственного опыта». (В.М. Жирмунский. Введение в литературоведение. СПб. 1996. С. 432).

Сравнительное литературоведение позволяет не только установить факт влияния и заимствования, но и обнаружить то, как традиция видоизменяется. «Байрон и Пушкин». Пушкин и Лермонтов. Гоголь и Достоевский. И т.д. Достоевский и Бальзак. Толстой и Руссо. Лев Толстой и Пруст. 


Проблема взаимодействия национальных литератур. Вопрос об отношении к той или иной национальной литературе как актуальнейшая проблема собственного национального развития. Переводы. «…литературное произведение, претерпевая трансформацию в иноязычных переводах, подражаниях и критических интерпретациях, становится действенным фактором других национальных литератур, включается в их развитие как явление, в известном отношении равноправное с продуктами национального творчества. В этом смысле русский Гёте есть проблема русского литературного и общественного развития». (В.М. Жирмунский. Сравнительное литературоведение. С. 8 – 9).


Поэтика сюжетов. Факты сходства не могут быть сведены к проблеме влияния. Сравнительный метод позволяет выявить единство и закономерность общего процесса литературного развития. Вопрос об общих закономерностях литературного развития как проблема общего литературоведения. Э. Тейлор «Первобытная культура», А.Н. Веселовский «Историческая поэтика» - мысль о единообразии, постоянстве и закономерности в развитии материальной и духовной культуры человечества, и художественной литературы в том числе. Отрицание расовой замкнутости и культурной изолированности народов. История человечества, история литературы разных народов как единый процесс. В чём его единство? Единство стадиальное: поэзия, драма, проза. Героический эпос в средневековой литературе Европы и не только Европы. Рыцарская любовная лирика и арабская любовная поэзия. Жанровое единство мировой литературы: роман, новелла, драматические жанры. Русский классический роман как этап в истории мирового романа.


Академик Н. Конрад как классик общего литературоведения. 
Литература к теме:

      1. А.Н. Веселовский. О методе и задачах истории литературы как науки. // А.Н.     Веселовский. Историческая поэтика.

2. В.М. Жирмунский. Проблемы сравнительно-исторического изучения литератур. // В.М. Жирмунский. Сравнительное литературоведение. Ленинград.1979.

3.  Н.И. Конрад. Об эпохе Возрождения. // Н.И. Конрад. Запад и восток. М., 1972.

4. Н.И. Конрад. О некоторых вопросах истории мировой литературы. // Н.И. Конрад. Запад и восток. М., 1972.
Различные этапы изучения литературного произведения.


Начальный этап – установление текста произведения. Понятие канонического текста. Проблемы, связанные с отсутствием авторитетных источников текста, с наличием нескольких не совпадающих друг с другом источников, с цензурным вмешательством. Воля автора и историческое и художественное значение произведения. Работа с рукописями и списками произведения.


Установление авторства произведения. Проблема псевдонимов и анонимов. 


Изучение истории создания произведения. Определение даты создания и его способы. Исследование ранних редакций и планов произведения, т.е. истории эволюции авторского замысла. Значение изучения эволюции замысла для последующей интерпретации (истолкования) произведения. 

Изучение истории бытования произведения в культуре, его восприятия, оценок, интерпретаций. Определение даты первой публикации произведения. Его переводы и отражения в других искусствах.


Научное издание произведения – итог его изучения. Учёный – исследователь как научный редактор. Отличие научных изданий от массовых. Во-первых, публикация научно выверенного текста произведения, указание на источник или источники текста. Во-вторых, наличие научного комментария, включающего в себя историю создания произведения, историю его восприятия и оценок, его жизнь в других искусствах. В-третьих, ранние редакции произведения. В-четвёртых, примечания к тексту. Возможно включение в научное издание и иных дополнительных материалов. Примечания бывают фактические, литературные и языковые. Аппарат научного издания. 
Литература к теме:

1. В.М. Жирмунский. Введение в литературоведение. Лекции 2 и 3.

2. Р. Уэллек и О. Уоррен. Теория литературы. Часть II. Предварительная стадия литературоведческого анализа. М., 1978.
Внешние связи литературного произведения.

Два подхода к изучению литературного произведения – с точки зрения внешних связей и с точки зрения внутреннего строения. 


Что такое внешние связи литературного произведения? В первую очередь это связь произведения с его автором, с его личностью и биографией. Во-вторых, со своим временем, современной ему историей, социальными процессами, общественной средой. В-третьих, с искусством и культурой современной и предшествовавшей.
Художественное произведение и его автор. Биографический и психологический методы в литературоведении.

Авторство как эстетическая категория. Её исторический характер. Отношение к авторству у детей и эстетически необразованного читателя. Авторство как индивидуальные свойства художественного текста. Рождение авторства в средневековой литературе: лирика трубадуров и миннезингеров. 


Зачем нужно знать биографию писателя? Она знакомит нас с историей создания произведения, обстоятельствами, при которых оно создано, с жизненными впечатлениями, сопутствовавшими созданию произведения – «Бесы» А.С. Пушкина, «Бесы» Ф.М. Достоевского (дело Нечаева). Эти знания помогают в дальнейшей интерпретации произведения. Историку литературы нужно знать, откуда писатель взял материал для своего произведения: из своей личной жизни, из документов, из рассказов других людей. Прототипы литературных героев – Сильвер в «Острове сокровищ». Оценка литературных произведений современниками. Круг чтения писателя. Пушкин и Андре Шенье.


В определённом смысле содержание литературного произведения составляет восприятие жизни его автора, та модель действительности, которая складывается в авторском сознании. Интерес к автору как носителю некоего сознания, владельцу особого внутреннего мира есть интерес к той призме, в которой преломляется действительность в данном художественном произведении. 


Три аспекта писательской биографии: личная биография в отношении к творчеству; социальная биография; литературная биография.


Интерес к личной биографии писателя в эпоху романтизма. Жизнестроительство. Отношение к художественному произведению как к исповеди писателя, выражению его личности. Гёте и «Страдания юного Вертера». Чёрные глаза Лоты. Личная биография в отношении к творчеству (Ахматова и её любовная лирика). Взаимоотношения между частной жизнью писателя и его творчеством несводимы к причинно-следственной связи. Источники сведений.


Социальная биография: происхождение и воспитание, образование, среда, культурные влияния, исторические события. Этим определяется общественная позиция писателя, его взгляды и убеждения, его участие в общественной жизни. Положение писателя в обществе, статус писателя вообще и данного писателя в частности. Соотношение между общественной позицией писателя, его взглядами и творчеством.  Источники сведений. 


Литературная биография: круг чтения, литературные влияния, литературная традиция, работа над произведениями. Соотношение между литературной позицией и творчеством. Источники сведений.
Биографический метод в литературоведении.

Психологический метод в литературоведении. Печать авторской личности на произведении. Природа литературной одарённости. Учение Д.Н. Овсянико-Куликовского о двух типах художников: наблюдатель и экспериментатор, объективный и субъективный.


Учение З. Фрейда и его представление о художнике.


Л.С. Выгодский и его «Психология искусства»: «Мы пытаемся изучать чистую и безличную психологию искусства, безотносительно к автору и читателю, исследуя только форму и материал искусства». Психологический закон произведения, по которому оно действует.
Литература к теме:

1.Г.О. Винокур. Биография как научная проблема. Биография и культура. // Биография и культура. Русское сценическое произношение. М., 1997.

      2.Крыщук Н. Искусство как поведение. - Л., 1989. 

3.Ю.М. Лотман. Литературная биография в историко-культурном контексте (К типологическому соотношению текста и личности автора). // Ю.М. Лотман. Избранные статьи в трёх томах. Том I. Таллинн. 1992.
4.Р. Уэллек и О. Уоррен. Теория литературы. Часть III. Внешний подход к изучению литературы. Раздел 7 и раздел 8. М., 1978.
5.З. Фрейд. Художник и фантазирование. // З. Фрейд. Художник и фантазирование. М., 1995.
Литература и общество.

Искусство, художественная литература как общественные явления. Связь литературы с религией, магией, трудом, бытом, игрой. Обращённость у другому человеку - зрителю, читателю, слушателю. Особое место драмы.


Произведение художественной литературы несёт в себе вкусы, представления о прекрасном и безобразном, понимание жизни и её смысла, существующие в человеческом обществе, исторически сложившиеся.


Литература своей жанровой структурой может отражать социальную структуру нации. Средневековые жанры. Высокая и массовая литература.


Литература развивается, изменяется вместе с обществом уже потому, что вместе с развитием общества меняется язык этого общества, а значит и язык художественной литературы. Национальный язык, литературный язык и язык художественной литературы. Вклад писателей в формирование литературного языка.


Литература и идеология. Связь литературы с философскими, социальными, политическими, религиозными идеями своего времени. Ода «Вольность» А.С. Пушкина и его же «Кинжал». Н.Г. Чернышевский, «Что делать». Позиция писателя и его художественное творчество. Ф.М. Достоевский и его роман «Бесы». Что хотел сказать автор, и что сказалось в его произведении.


«Отражение» в литературе жизни общества, социальных отношений, быта, культурных форм. I глава «Евгения Онегина». Общее и индивидуальное в художественном произведении. Достоевский и Тургенев, Достоевский и Л. Толстой как современники.


Обратное воздействие литературы на общественную жизнь. Воздействие Байрона на европейское общество. «Тургеневские» девушки.


Исторические судьбы литературных произведений и литературные репутации. Восприятие Шекспира в разные эпохи. Отношение к Пушкину в 30-е и 60-е годы XIX века. «Рыцари на час» в литературе.
Литература к теме:

1. Исайя Берлин. Обязательства художника перед обществом. // Исайя Берлин. История свободы. Россия. М., 2001.

2. Ю.М. Лотман. Декабрист в повседневной жизни (Бытовое поведение как историко-психологическая категория). // Ю.М. Лотман. Избранные статьи в трёх томах. Том I. Таллинн. 1992.

3. Ю.М. Лотман. Массовая литература как историко-культурная проблема. // Ю.М. Лотман. Избранные статьи в трёх томах. Том III. Таллинн. 1993.
4. Б.М. Эйхенбаум. Литературный быт. // Б. Эйхенбаум. О литературе. М., 1987.

Связи литературы с другими видами искусства.


Взаимодействие и диалог искусств в процессе художественного развития. Общие и национальные закономерности в развитии разного рода искусств. Наличие лидирующего вида искусств, который оказывает воздействие на другие искусства. Музыка и живопись в Италии. Музыка в художественной культуре Германии. Роль литературы в художественном развитии России в XIX веке.


Общие художественные направления и стили в различных видах искусства: барокко в архитектуре, живописи и поэзии, романтизм в изобразительном искусстве, музыке и литературе, модернизм как общехудожественное явление.

Синтетические искусства, где при создании произведения взаимодействуют сразу несколько искусств. Драматический театр: литература, актёрское искусство, изобразительное искусство, архитектура, часто музыка. Рождение режиссёрского искусства. То же самое кино с добавлением искусства оператора. Опера и романс как соединение поэзии, музыки и вокального искусства. Искусство книги и книжной иллюстрации.

Жизнь литературных произведений в других искусствах. Литература как материал для произведений других искусств: кино и театра, в том числе музыкального театра (опера, мюзикл, балет), для музыки, для изобразительного искусства (источник сюжетов).

Обращение к литературному произведению в других искусствах – это всегда его интерпретация (истолкование).


Обращение писателей к произведениям других искусств. В. Гюго и его «Собор парижской богоматери». Н. Заболоцкий, «Портрет». Произведение другого искусства как тема литературного произведения.


Стремление писателя привнести особенности другого искусства, его эстетику в произведение литературы. «Симфонии». Андрея Белого, Стихи об архитектуре в «Камне» О. Мандельштама, «Песни без слов» Поля Верлена. Ранние стихи Маяковского.
Литература к теме:

       1. Ю.Н. Тынянов. Иллюстрация. // Ю.Н. Тынянов. Литературная эволюция. М., 2002.
      2. Р. Уэллек и О. Уоррен. Теория литературы. Часть III. Внешний подход к изучению литературы. Раздел 11. Литература и другие искусства. М., 1978.

Внутреннее строение литературного произведения. Целостность произведения. Содержание и форма. Материал и структура.

Художественное произведение как данность. Отправным пунктом для литературоведа является само художественное произведение. Лишь сами произведения оправдывают интерес к жизни их авторов, к их социальному окружению, к литературному процессу в целом. Занятость литературоведов условиями, в которых создавались произведения. Романтический подход к искусству. 

Современный подход: изучение литературы есть прежде всего изучение самих произведений. Дихотомия содержания и формы, когда форма  – нечто внешнее по отношению к содержанию, а содержание существует само по себе и вне формы. Гегель о переходе содержания  в форму и содержательности формы. Относительность понятий формы и содержания по отношению к литературному произведению. Русские формалисты и их дихотомия  материала и структуры. Материал – всё то, из чего складывается произведение литературы, эстетически безразличные элементы. Структура – то, как эти элементы соединяются в произведении, то, что придаёт им эстетическую значимость. Что значит «эстетическая значимость»? Это значит, они становятся носителями смысла, художественной модели мира, свойственной данному автору, эпохе и т.д. Поэтому структура художественного произведения невозможна без норм и ценностей. (Сравнение: Маяковский «Хорошее отношение к лошадям» и Бодлер «Падаль»). 

В структуре произведения соединяются общее и индивидуальное. Общее черты культурной традиции, рода, жанра, конкретной формы. Индивидуальные проявления авторского «я», манеры, мировоззрения.  Если индивидуальное заглушает общее, традиции, то произведение оказывается никому не доступным и, значит, ничего не говорящим, т.е. лишённым смысла, как речь на иностранном языке. Если в произведении господствует общее, то это приводит к безличности, к торжеству банальности или канона.

Носителем смысла оказывается всё произведение в целом и каждый его элемент в отдельности (внутри произведения). 

От изучения произведения открывается возможность характеристики определённого типа произведений, рода, жанра, литературной эпохи и литературного направления, творчества писателя в целом. 

Уровни художественной структуры литературного произведения:

а) звуковой строй произведения;

б) речевой строй произведения (лексика и синтаксис);

в) образный строй произведения (тропы);
г) предметный мир произведения;
д) герои, персонажи;

е) события и их последовательность в произведении (сюжетный уровень);

ж) жанровая структура произведения.

Внутреннее единство произведения, вертикальные связи, определяемые общим замыслом, авторским      переживанием жизни.
Литература по теме:

 Р. Уэллек и О. Уоррен. Теория литературы. Часть IV. Внутренние аспекты литературы. Введение и раздел 12. Способ бытия литературного произведения. М., 1978.

Звуковой строй литературного произведения.

Любое литературное произведение представляет собой последовательность звуков, из которых возникает определённое значение. Проблема «самовитого» слова – звуковая последовательность без значения не есть речь. Сам по себе звук не может оказывать заметного эстетического воздействия. Отношение к звуковой оболочке речи в различных речевых жанрах. Существует много произведений, где звуковой пласт не может не обращать на себя внимание, выступая как важный компонент произведения, определяющий его эстетическое воздействие. Поэзия и проза.


Звук и смысл. Рембо и Хлебников. Условность и субъективность связи звука речи с цветом или запахом, объёмом, формой и т.д. Но существуют внутренние качественные различия между звуками, и качество звука может выступать как особый элемент, используемый автором. 

Понятие об инструментовке. Инструментовка – это подбор в произведении слов, в которых чередование звуков придаёт тексту определённый звуковой тембр, а значит, и эмоциональную окраску. Гейне. «Силезские ткачи».


Эвфония и её противоположность – какофония. Эвфония – благозвучие. Какофония – отказ от благозвучия, столкновение плохо сочетающихся звуков. Батюшков и Хлебников. В. Каменский.

Разновидности инструментовки (звукописи): 

· Аллитерация. Аллитерация – усиление выразительности стиха путём повторов согласных звуков. «Нева вздувалась и ревела, котлом клокоча и клубясь…»

· Ассонанс – усиление выразительности стиха путём повторения гласных звуков. «Брожу ли я вдоль улиц шумных…», «У наших ушки на макушке…»

· Звукоподражание: «Шипенье пенистых бокалов И пунша пламень голубой» (А.С. Пушкин) 

· Звукопись: «Дай запру я твою красоту В тесном тереме стихотворенья» (Б.Л. Пастернак).
Литература к теме:

Б.В. Томашевский. Теория литературы (Поэтика). Раздел I. Элементы стилистики. Глава «Эвфония».
Особенности стихотворной речи: рифма и строфа.
Рифма – повтор звуков  преимущественно в конце двух или нескольких стихов, начиная с последнего ударного слога и до конца строки вправо.

Рифмы начальные и внутренние.

Начальная рифма:

Нежной поступью надвьюжной, 

Снежной россыпью жемчужной …

                                                                 (А. Блок)

Внутренняя рифма (созвучие в середине стиха, рифмующееся или с концом строки, или с серединой другой строки) :

Вечно-холодные, вечно-свободные, 

Нет у вас родины, нет вам изгнанья.

                                                                               (М. Лермонтов)

По слоговому объёму рифмы делятся на мужские, женские и дактилические, гипердактилические. Примеры гипердактилической рифмы: приколачивала – поворачивала; сковывающий – очаровывающий.

Рифмы открытые и закрытые.

По характеру звучания: точные и неточные (приблизительные), богатые и бедные, неравносложные (врезываясь – трезвость), составные (с докладом – на дом, за что же – ложек, живу я – тоскуя).
Виды неточных рифм: ассонансные, аллитерационные, диссонансные. Примеры последней: стеная – стеною; кедр – эскадр.

Системы рифмовки: смежные, перекрёстные, опоясывающие.
Смысловая роль рифмы. Рифма сочетает, связывает или противопоставляет слова.

Ритмико-композиционная роль рифмы: обозначение конца строки (стиха), уничтожение рифмы могло бы привести к уничтожению границ между стихами. Организующая роль рифмы в строфе.
Рифмы парные (aa bb), перекрёстные (abab), опоясанные (abba).

Строфа – это сочетание нескольких стихов, объединённых смысловой и интонационной законченностью и общей системой рифмовки. (Строфа – это повторяющийся элемент метрической композиции стихотворения). От двух до 14 стихов. Двустишие, терцина (система рифмовки при терцинах: аbа bсb сdc d, т.е. ряд терцин заканчивается одиночным стихом), катрен (аbbа), стансы (аbаb), октава – восьмистишье, пяти- или шестистопное (аbаbаbсс). 
Особый вариант сложной строфы, т.е. строфы, состоящей из нескольких других строф, - сонет. Сонет – это особая композиционная форма стихотворения, состоящая из 14 строк, которые распадаются на два катрена и две терцины. В катренах две равнозвучные рифмы, опоясанная и смежная (abba abba). В терцинах – две или три рифмы, отличающиеся от рифм в катренах.
Онегинская строфа – четырнадцать строк, включающих в себя в определённой последовательности все существующие в русском стихосложении варианты рифмовки.  
Литература к теме:

1. В.М. Жирмунский. Рифма, её история и теория. // В. Жирмунский. Теория стиха. Л-д. 1975.

2. Д.С. Самойлов. Книга о русской рифме.

3. В.Е. Холшевников. Что такое русский стих. // мысль, вооружённая рифмами. Поэтическая антология по истории русского стиха. Л., 1987. (Стиховедение. Хрестоматия. М., 1998.

4. Е.Г. Эткинд. Разговор о стихах. Глава вторая. Ритм.
Ритмическая организация стиха.

Стихотворная речь отличается от прозаической особой ритмической организацией. 

Ритм – это закономерное чередование, последовательность неких однородных единиц во времени (движений в танце, фигур в орнаменте, колонн в архитектуре и т.д.). Ритм в природе и в человеческой деятельности. 

Ритм стиха основан на закономерном чередовании сильных и слабых звуков речи. Чередование строк и строф. Долгие и краткие, ударные и безударные звуки. Связь стихосложения с особенностями национального языка.

Силлабическое, силлабо-тоническое и тоническое стихосложение. Чисто силлабическое стихосложение основано на  счёте слогов. В стихе равное количество слогов и обязательное ударение на последнем или предпоследнем слоге. Русская силлабика – 13 слогов и ударение на предпоследнем слоге.

Реформа Тредиаковского – Ломоносова. Переход на силлабо-тоническое стихосложение, основанное на правильном чередовании ударных и безударных слогов. Главной метрической единицей силлабо-тонического стиха является стопа. Стопа – это повторяющееся в стихотворной речи соединение в известном порядке ударного и безударных слогов. Стопа не является реальной единицей человеческой речи. Её границы могут совпадать, а могут и не совпадать с границами слова.

Стопы в русском стихосложении: двухсложные – ямб и хорей - и трёхсложные – дактиль, амфибрахий, анапест. Пеоны. Что такое гекзаметр?

Понятие о метре (размере) и ритме. Пяти- и шестистопные размеры и цезура. Ритм как соотношение метра и реальных ударений. В двухсложных размерах – ямбе и хорее – не всегда существует то ударение, которое требуется с точки зрения метра. Безусловно обязательным является только последнее, связанное с рифмой. Частый пропуск ударения на третьей стопе в ямбе:

Богăт и слăвен Кoчубĕй. 

Егŏ лугă необозрŭмы.

                                                                   (А.С. Пушкин)

Или на первой стопе в хорее:

На воздўшном океằне

Без руля и без ветрил…

                                                                             (М.Ю. Лермонтов).

.   Понятие о пиррихии.  Пиррихий – два смежных безударных слога в двухсложной стопе. Пиррихии в пушкинской «Осени». Эстетический эффект пиррихиев.

Случаи, когда ударения стоят на местах, где по метрической схеме их быть не должно. Понятие о спондее: сочетание двух ударных слогов в двухсложной стопе. Чаще всего в начале стиха и при односложных словах. Отступления от метрической схемы в трёхсложных размерах. 

Тоническое стихосложение. Чисто тонический (или акцентный, дольник) стих основан на счёте (равенстве) ударных слогов, а количество безударных слогов между ударениями является переменной величиной.
Литература к теме:

1. В.М. Жирмунский. Введение в метрику. Теория стиха. // В. Жирмунский. Теория стиха. Л-д. 1975.

2. Б.В. Томашевский. Теория литературы (Поэтика). Раздел II. Сравнительная метрика.
3. Ю.Н. Тынянов. Проблема стихотворного языка. Глава I. Ритм как конструктивный фактор стиха.

4. В.Е. Холшевников. Что такое русский стих. // мысль, вооружённая рифмами. Поэтическая антология по истории русского стиха. Л., 1987. (Стиховедение. Хрестоматия. М., 1998.

5. Е.Г. Эткинд. Разговор о стихах. Глава вторая. Ритм.

Стиль, стилистика, поэтическая лексика.

Анализ звукового строя художественного произведения показывает, что писатель при работе над произведением выбирает определённые языковые средства выразительности. Также мы в дальнейшем убедились, что и строение предложения, порядок слов могут выступать в качестве подобных средств выразительности. Эти особенности звукового строя произведений писателя, характерные для него сочетания звуков, построение фраз, отбор слов, выражающих художественный смысл, называются индивидуальным стилем писателя.


Но особенно ярко индивидуальный стиль писателя проявляется в отборе лексики. Индивидуальный стиль и языковая норма, язык художественной литературы и литературный язык. Роль художественной литературы в формировании национального литературного языка. Классический период литературного развития. Гёте и Пушкин.


Синонимика. Отбор наиболее адекватных замыслу синонимов. – И. Ильф и Е. Петров, «Двенадцать стульев»; М. Зощенко, «История болезни». Чем отличаются слова - синонимы с точки зрения стилистики? Во-первых, эмоциональной окраской. Во-вторых, сферой употребления: диалектные слова, жаргонные слова, профессиональные слова. 

Роль контекста в стилистической окраске слова. Андрей Платонов.


Книжная и разговорная лексика. Особые лексические группы:

· Архаизмы. Зачем употребляются? Характеристика времени, характеристика человека, стилистическая функция – придание речи торжественности, высокого пафоса. Архаизмы в «Пророке» А.С. Пушкина.
· Варваризмы – заимствованные слова, не адаптированные полностью к  данному языку. Их роль.

· Диалектные слова.

· Неологизмы.

Сравнение как образное средство, связанное с лексикой. 
Синтаксис устной и письменной речи. Стилистические возможности различных синтаксических форм. Инверсия как стилистический приём.

Литература по теме:
1. Г.О. Винокур. Об изучении языка литературных произведений.
2. Б.В. Томашевский. Теория литературы (Поэтика). Раздел I. Элементы стилистики. Главы «Речь художественная и речь практическая», «Отбор слов различной языковой среды», «Поэтический синтаксис».
Поэтическая семантика. Тропы.


Многозначность слова в бытовой речи. Значение контекста, как речевого, так и бытового, ситуативного и т.д. Многозначное слово и термин. Связь бытового слова, слова в разговорной речи и слова в художественной речи. «Поэтическое слово» и речевые формулы. Слово как признак стиля и школы. Индивидуальное словоупотребление.


Поэтическая семантика – это изменение значения слова в поэтическом языке. Учение о тропах – учение о разных способах употребления слова в несобственно-прямом значении. Что же это за способы?


Метафора. Её часто определяют как употребление слова в переносном значении. Это определение не вполне ясно раскрывает сущность метафоры. В переводе с древнегреческого  «метафора» означает «перенос». Перенос чего? Метафора – это перенос названия одного предмета, явления, признака, действия на другой предмет или явление, признак, действие на основании сходства между ними. В основе метафоры лежит неназванное сравнение одного предмета, явления, признака или действия с другим на основании общего признака.

Метафора языковая и метафора авторская.


Разновидности метафоры: развёрнутая метафора, реализованная метафора. В. Маяковский, «Облако в штанах». Реализация метафоры происходит тогда, когда выражение, взятое первоначально в переносном значении, затем употребляется в прямом смысле.

Художественный смысл метафоры: метафора – самая краткая, самая концентрированная форма для воплощения идеи единства мира, единения человека и природы. По словам Бориса Пастернака, «метафоризм – естественное следствие недолговечности человека и надолго задуманной огромности его задач. При этом несоответствии он вынужден смотреть на вещи по-орлиному зорко и объясняться мгновенными и сразу понятными озарениями».

К метафоре примыкает катахреза, употребление слова в переносном смысле, который противоречит прямому значению слова (Гамлет: поднять оружие против моря забот).


Типы метафор по их значению: 1) перенесение признаков внешнего мира на явления душевной жизни человека (душевная жизнь изображается при помощи зрительных, слуховых, пространственных образов; отвлечённое изображается при помощи предметов или явлений материального мира); 2) перенесение признаков и качеств, проявлений живого на явления неодушевлённого мира. Олицетворение как частный случай метафоры. 

Метафора в различных художественных стилях (в классицизме, в барокко, в романтизме).

Метонимия – это употребление слова в переносном значении, когда перенос осуществляется на тех или иных логических отношениях - отношениях частного и общего, части и целого, содержащего и содержимого, материала и изделия (перенос по смежности). Синекдоха – частный случай метонимии перенос названия с части на целое. Большая традиционность метонимии по сравнению с метафорой.


Эпитет и его связь с метафорой. Является ли эпитет тропом?

Аллегория – это изображение отвлечённой идеи, понятия при помощи конкретного образа. Аллегория в басне. Отличие аллегории от метафоры. Аллегория в изобразительных искусствах.

Перифраз – стилистический приём, заключающийся в замене какого-либо слова или словосочетания описательным оборотом речи, в котором указаны признаки не названного прямо предмета. Перифраз и метонимия.
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2. Е.Г. Эткинд. Разговор о стихах. Глава третья. Метафора.
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1. В.М. Жирмунский. Введение в литературоведение. Курс лекций.

2. Б.В. Томашевский. Краткий курс поэтики. М., 2006. 

3.  Р. Уэллек и О. Уоррен. Теория литературы. М., 1978.

4.  А. Квятковский. Поэтический словарь. М., 1966.        

Терминология к курсу «Основы науки о литературе»

1. Акцентный стих.

2. Александрийский стих.

3. Аллегория.

4. Аллитерация.

5. Амфибрахий.

6. Анапест.

7. Антитеза.

8. Ассонанс.

9. Бедная рифма.

10. Белый стих.

11. Богатая рифма.

12. Верлибр.

13. Внутренняя рифма.

14. Гекзаметр.

15. Гипербола.

16. Гипердактилическая рифма.

17. Дактилическая рифма.

18. Дактиль.

19. Двустишие.

20. Диссонанс.

21. Дольник.

22. Жанр.

23. Женская рифма.

24. Звукопись.

25. Инструментовка.

26. Катахреза.

27. Катрен.

28. Композиция.

29. Контекст.

30. Лирика.

31. Литота.

32. Метафора.

33. Метонимия.

34. Метр.

35. Мужская рифма.

36. Неравносложная рифма.

37. Оксиморон.

38. Октава.

39. Олицетворение.

40. Опоясанная рифма.

41. Остраннение.

42. Параллелизм.

43. Перекрёстная рифма.

44. Перенос.

45. Перифраз

46. Пиррихий.

47. Поэтика.

48. Пэон.

49. Ритм.

50. Рифма.

51. Свободный стих.

52. Секстина.

53. Силлабическое стихосложение.

54. Силлабо-тоническое стихосложение.

55. Синекдоха.

56. Сказ.

57. Сонет.

58. Составная рифма.

59. Спондей.

60. Сравнение.

61. Стансы.

62. Стих.

63. Стопа.

64. Строфа.

65. Сюжет.

66. Терцины.

67. Тоническое стихосложение.

68. Троп.

69. Ударник.

70. Хорей.

71. Цезура.

72. Эвфония.

73. Эпитет.

74. Эпос.

75. Ямб.
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